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EXWARNING: Never look at the sun without special eye protection. When viewing the solar eclipse, always wear solar eclipse
glasses whenever any part of the sun is visible. Looking directly at the sun can cause permanent damage, so it is essential
to wear special solar eclipse glasses. Dispose of them after 3 years and do not use them again. USER INSTRUCTIONS: Inspect
each time before use. Do not use and discard if damaged, torn, punctured or separated from the frame in any way. Do not
use with other optical devices. This is not a toy. Children should only use with adult supervision. Limited to 3 minutes
continuous use, intermittently for several hours. When using this product do not move around, drive a3 motor vehicle, or
operate machinery. Do not use with diseased eye or after eye surgery. BIBWARNUNG: Schauen Sie niemals ohne speziellen
Augenschutz in die Sonne. Verwenden Sie beim Betrachten der Sonnenfinsternis immer eine Sonnenfinsternisbrille, wenn ein
Teil der Sonne sichtbar ist. Der direkte Blick in die Sonne kann bleibende Schaden verursachen und das Tragen einer
speziellen Sonnenfinsternisbrille ist unerlasslich. Nach 3 Jahren entsorgen und nicht mehr verwenden.
BEDIENUNGSANLEITUNG: Jedes Mal vor der Benutzung Uberprifen. Nicht verwenden und entsorgen, wenn es beschadigt,
zerrissen, durchstochen oder in irgendeiner Weise vom Rahmen getrennt ist. Nicht zusammen mit anderen optischen
Gerdten verwenden. Dies ist kein Spielzeug. Kinder sollten es nur unter Aufsicht von Erwachsenen benutzen. Begrenzt auf 3
Minuten ununterbrochene Benutzung, mit Unterbrechungen Uber mehrere Stunden. Bewegen Sie sich wahrend der
Verwendung dieses Produkts nicht, fahren Sie kein Kraftfahrzeug und bedienen Sie keine Maschinen. Nicht bei einem
kranken Auge oder nach einer Augenoperation verwenden.[RRJAVERTISSEMENT: Ne regardez jamais le soleil sans protection
oculaire spéciale. Lorsque vous observez |'éclipse solaire, utilisez toujours des lunettes spéciales pour éclipse tant qu'une
partie du soleil est visible. Regarder directement le soleil peut causer des Iésions irréversibles ; le port de lunettes spéciales
pour éclipse est indispensable. Jeter et ne plus utiliser aprés 3 ans. MODE D'EMPLOI: Vérifier avant chaque utilisation. Ne
pas utiliser et jeter si le produit est endommagé, déchire, perforé ou séparé de quelque maniére que ce soit de son cadre. Ne
pas utiliser avec d'autres appareils optiques. Ce n'est pas un jouet. Les enfants ne doivent I'utiliser que sous la surveillance
d'un adulte. Limiter I'utilisation 3 3 minutes d'affilée, avec des pauses de plusieurs heures. Ne pas se déplacer, conduire un
véhicule 3 moteur ou utiliser des machines pendant I'utilisation de ce produit. Ne pas utiliser en cas de maladie oculaire ou
aprés une opération des yeux. [BJATTENTION: Nunca mire al sol sin proteccién ocular especial. Cuando observe un eclipse
solar, utilice siempre gafas especiales para eclipses siempre que se vea alguna parte del Sol. Mirar directamente al Sol puede
causar danos permanentes, por lo que es imprescindible utilizar gafas especiales para eclipses. Descartar y no usar despues
de 3 anos. INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO: Inspeccionar cada vez antes del uso. No use y deseche si esta dafado,
resgado, perforado o separado del marco de cualquier manera. No lo use con otros dispositivos opticos. Esto no es un
juguete. Los nifos solo deben usar con la supervision de un adulto. Limitado a 3 minutos de uso continuo, intermitentemente
para varias horas. Cuando utilice este producto, no se mueva, no conduzca un vehiculo motorizado ni opere maquinaria. No
lo use con un ojo enfermo o después de una cirugia ocular JIIAVVERTENZA: Non guardare mai il sole senza una protezione
oculare specifica. Quando si osserva I'eclissi solare, utilizzare sempre occhiali da eclissi ogni volta che una parte del sole e
visibile. Guardare direttamente il sole pud causare danni permanenti ed é indispensabile indossare occhiali da eclissi
specifici. Smaltire e non utilizzare pit dopo 3 anni. ISTRUZIONI PER L'USO: Controllare ogni volta prima dell'uso. Non
utilizzare e smaltire se danneggiato, strappato, forato o separato in qualsiasi modo dalla montatura. Non utilizzare insieme
ad altri dispositivi ottici. Questo non € un giocattolo. | bambini devono utilizzarlo solo sotto Ia supervisione di un adulto.
Limitare I'uso a 3 minuti consecutivi, con pause di diverse ore. Non muoversi, guidare veicoli 3 motore o utilizzare macchinari
durante I'uso di questo prodotto. Non utilizzare in caso di patologie oculari o dopo un intervento chirurgico agli occhi. EI8
NPEAYNPEXAEHUE: Hukora He rnegante KbM CnbHLUETO 6e3 cneuyuanHa 3awurta 3a oumte. Korato Habniopasate
CJTbHYEBO 3aTbMHeEHWe, BUHaru 13M0/3BanTe ounsia 3a CJIbHYEBO 3aTbMHeHMe, ako YacCT OT CJTbHLUETO € BUaAMMa. npﬂKOTO
rnefaHe KbM CTbHLETO MOXe fa NPUUYUHM TpaiHU yBPeXAaHWA M HOCEHeTO Ha CreuuanHu ouuna 3a CIbHYEBO
3aTbMHEHME € 3aAb/IKUTENHO. V3xBbpneTe 1 He n3non3Bante noseve cnep 3 roguHn. AHCTPYKLUWAU 3A YNOTPEBA:
MpoBepaABaNTe npean BcAKa ynotpeba. He m3non3eante n M3XBbprieTe, ako e MOoBpefeH, pa3kbcaH, Npobut nam no
HAKaKbB HauWH OTAeneH OT pamKaTa. He n3non3saiiTe 3aefHO C ApYyry ONTUYHU YCTPOWCTBA. ToBa He e urpauka. [leuata
TpAbGBa Aa ro M3non3eaT camo MNofj Hag3opa Ha Bb3pacTHWU. OrpaHnyeTe ynotpebata fo 3 MUHYTU 6e3 nNpekbcBaHe, C
nay3u oT HAKOJIKO Yaca. He ce aBuxeTe, He wodupainTte n He paboTeTe C MalUMHW, AOKATO M3MoON3BaTe TO3n NPoaykKT. He
M3Mon3BanTe Npu 3abonsiBaHe Ha OKOTO WX Crief OYHa ornepauus. ADVARSEL: Se aldrig direkte mod solen uden
specielt gjenbeskyttelsesudstyr. Brug altid solformgrkelsesbriller, nar du betragter solformgrkelsen, sa leenge en del af solen



er synlig. Direkte blik mod solen kan forarsage varige skader, og det er absolut ngdvendigt at beaere specielle
solformgrkelsesbriller. Bortskaf produktet efter 3 3r og brug det ikke lengere. BRUGSANVISNING: Kontroller produktet hver
gang fgr brug. Brug det ikke og bortskaf det, hvis det er beskadiget, revet, punkteret eller pa nogen made adskilt fra rammen.
Brug det ikke sammen med andre optiske apparater. Dette er ikke et legetgj. Barn bar kun bruge det under opsyn af voksne.
Begraenset til 3 minutters uafbrudt brug med pauser over flere timer. Bevaeg dig ikke, kar ikke bil og betjen ikke maskiner,
mens du bruger dette produkt. M& ikke bruges ved gjensygdom eller efter en gjenoperation. @3 HOIATUS: Arge vaadake
kunagi paikesesse ilma spetsiaalse silmakaitsevarustuseta. Kasutage paikesevarjutuse vaatamisel alati paikesevarjutuse
prille, kui osa paikesest on nahtav. Otsene pilk paikesesse voib pohjustada pusivaid kahjustusi ja spetsiaalsete
paikesevarjutuse prillide kandmine on hadavajalik. Visake 3 aasta méodudes ara ja arge kasutage enam. KASUTUSJUHEND:
Kontrollige enne iga kasutamist. Arge kasutage ega visake &ra, kui see on kahjustatud, rebenenud, 14bi torgatud vai mingil
viisil raamist eraldunud. Arge kasutage koos teiste optiliste seadmetega. See ei ole mdnguasi. Lapsed tohivad seda kasutada
ainult taiskasvanute jarelevalve all. Kasutamine on piiratud 3 minutiga jarjest, vaheaegadega mitme tunni jooksul. Selle toote
kasutamise ajal drge likuge, drge juhtige mootorsdidukit ega kasutage masinaid. Arge kasutage haigete silmade puhul véi
parast silmaoperatsiooni. VAROITUS: Al koskaan katso aurinkoon ilman erityisid silmasuojia. Kaytd aina
auringonpimennyslasit, kun katsot auringonpimennysta ja osa auringosta on nakyvissa. Suora katse aurinkoon voi aiheuttaa
pysyvia vaurioita, joten erityisten auringonpimennyslasien kaytté on valttamatonta. Havita 3 vuoden kuluttua ja ala kayta
ends. KAYTTOOHJEET: Tarkista aina ennen kayttéa. Als kayté ja havits, jos se on vaurioitunut, repeytynyt, puhkaistu tai
irronnut kehyksestd millaan tavalla. Ald kayta yhdessd muiden optisten laitteiden kanssa. Tama ei ole lelu. Lapset saavat
kayttaa sita vain aikuisten valvonnassa. Rajoita kdyttd 3 minuuttiin yhtajaksoisesti, ja pidd useiden tuntien taukoja. Al3 liiku,
aja moottoriajoneuvoa tai kayts koneita timéan tuotteen kayton aikana. Al3 kéytd, jos silmasi on sairas tai olet juuri kaynyt
silmaleikkauksessa. MNPOEIAOMOIHIH: Mnv koitalete Toté Tov AAIO XWwpig €8Ik Tpootacia ya ta pdtia. Otav
TapatnEEITe TNV NALOKA EKAEWYN, XPNOLKOTOIEITE TAVTA YUOALA NAIAKAG EKAEIPNG, EQOOOV gival opatd oTolodATIOTE TUAPA
Tou AAov. H dpeon B€aon Tou AAou PTtopei va TtpokaAéoel Povipn BAARN kat n xpron 81Kwv YUoALwY NALOKAG EKAEWNG
gival anapaitntn. AToppiPte TO TPOIdV PeTd amod 3 xpdvia Kat pnv 1o xpnotpotoleite ThAéov. OAHTIEZ XPHIHX: EAéyxete
TO TPOIOV KABE Popd TpIv amd TN XPrion. Mnv To XPNOIPOTIOIEITE Kal ATOPPIPTE TO €AV Eival KATECTPAPPEVO, OKIOPEVO,
TPUTINPEVO 1 €xel aTOKOAANOE( pe omolovéimoTe TPOTO Ao TO TAdicIo. Mnv To xpnolpotoleite padi e AANEG OTITIKEG
OUOKEUVEG. AuTO Oev gival taiyvidl. Ta Taidid TpéETel va To XPNOoIPoToloUV POVo UTIO TNV eTPAeYn evnAikwv. MeplopioTe tn
xpron o€ 3 Aemtd ouvexopevng Xpnong Pe SloAsippata apKeTwv wpwv. Mnv Kiveiote, pnv obnyeite dxnpa Kat Pnv
XElpiCeoTe pnxavipata Katd tn Xeron autol Tou TPoidvTtog. Mnv To XPNOIPOTIOIEITE OE TIEPITTWON ACBEVEIAG TWV PATIWV
A PeTd and xelpoupyikr enépPaon ota pdtia [IAIRABHADH: N3 féach go direach ar an ngrian choiche gan cosaint speisialta
sul. Agus tu ag breathnt ar chloiteacht gréine, bain Usaid i gconai as spéaclai cloitheachta gréine aon uair a bhionn aon chuid
den ghrian le feiceail. Is féidir le féachaint go direach ar an ngrian damaiste buan a dhéanamh, agus ta sé riachtanach
spéaclai speisialta cloitheachta gréine a chaitheamh. Cuir diot é tar éis 3 bliana agus na hasaid aris é. TREORACHA USAIDE:
Déan seiceail air roimh gach Usaid. Na hisaid agus cuir diot € ma ta sé damaistithe, stroicthe, pollta n6 scartha n bhframa
ar bhealach ar bith. N3 husaid i gcomhar le gléasanna optula eile. Ni bréagan é seo. Nior cheart do phaisti € seo a Usaid ach
amhain faoi mhaoirseacht duine fhasta. Teorannaigh do 3 néiméad d'Usaid leanUnach, le sosanna thar roinnt uaireanta an
chloig. Na gluaiseach, na tiomain feithicil mhotair na na oibrigh meaisini agus an tairge seo 3 Usaid agat. Na hdsaid ma ta
riocht sdl ort né ma chuaigh ta faoi mhainliacht sul le déanai. [f[R] UPOZORENJE: Nikada ne gledajte izravno u Sunce bez
posebne zastite za oci. Prilikom promatranja pomracenja Sunca uvijek koristite posebne naocale za pomracenje Sunca kad
god je vidljiv bilo koji dio Sunca. Gledanje izravno u Sunce moze uzrokovati trajna ostecenja, a nosenje posebnih naocala za
pomracenje Sunca je neophodno. Odlozite nakon 3 godine i ne koristite ponovno. UPUTE ZA UPOTREBU: Provjerite prije
svake upotrebe. Ne koristite i odlozite ako su oStecene, poderane, probusene ili na bilo koji nacin odvojene od okvira. Ne
koristite zajedno s drugim optickim uredajima. Ovo nije igracka. Djeca smiju koristiti samo pod nadzorom odrasle osobe.
Ogranicite na 3 minute neprekidne uporabe, uz pauze od nekoliko sati. Ne pomicite se, ne vozite motorno vozilo i ne
upravljajte strojevima dok koristite ovaj proizvod. Ne koristite ako imate ocni problem ili ste nedavno bili na operaciji oka. Y
BRIDINAJUMS: Nekad neraugieties uz sauli bez ipasas acu aizsardzibas. Vérojot saules aptumsumu, vienmér lietojiet saules
aptumsuma brilles, ja ir redzama kaut daja no saules. TieSs skatiens uz sauli var izraisit neatgriezeniskus bojajumus, tapéc
ir obligati javalka ipasas saules aptumsuma brilles. Péc 3 gadiem izmetiet un vairs nelietojiet. LIETOSANAS NORADIJUMI:
Pirms katras lietosanas parbaudiet. Nelietojiet un izmetiet, ja tas ir bojats, parplisis, caurumots vai ka citadi atdalijies no
ramja. Nelietojiet kopa ar citiem optiskiem iericém. Tas nav rotallieta. Bérniem to drikst lietot tikai pieauguso uzraudziba.
Lietot ne ilgak ka 3 minttes nepartraukti, ar partraukumiem vairaku stundu garuma. Lietojot So produktu, nekustieties,
nebrauciet ar mehanisko transportlidzekli un neapkalpojiet mehanismus. Nelietojiet, ja acs ir saslimusi vai péc acs operacijas.
JSPEJIMAS: Niekada neZiGrékite j saule be specialiy akiy apsaugos priemoniy. Stebédami saulés uztemima, visada
naudokite specialius akinius, jei matoma bent dalis saulés. Tiesioginis zvilgsnis j saule gali sukelti negrjztama zala, todeél
batina deveti specialius akinius. Po 3 mety iSmeskite ir daugiau nenaudokite. NAUDOJIMO INSTRUKCIJA: Prie$ kiekviena



naudojima patikrinkite. Nenaudokite ir iSmeskite, jei yra pazeistas, suplySes, pradurtas ar kokiu nors budu atsiskyres nuo
remo. Nenaudokite kartu su kitais optiniais prietaisais. Tai néra zaislas. Vaikai turety juos naudoti tik prizidrint
suaugusiesiems. Naudokite ne ilgiau kaip 3 minutes iS eilés, darant pertraukas keleta valandy. Naudodami §j produkta,
nejudekite, nevairuokite transporto priemoniy ir nevaldykite masiny. Nenaudokite, jei turite akiy ligg arba po akiy operacijos.
VR TWISSIJA: Qatt ma thares direttament lejn ix-xemx minghajr protezzjoni specjali ghall-ghajnejn. Meta tkun qed tara
eklissi solari, dejjem uza nuccalijiet ghall-eklissi solari kull meta kwalunkwe parti mix-xemx tkun vizibbli. Li thares
direttament lejn ix-xemx jista' jikkawza hsara permanenti, u huwa essenzjali li tilbes nuccalijiet specjali ghall-eklissi solari.
Arrikkopah wara 3 snin u ma tuzahx mill-gdid. ISTRUZZJONUJIET GRALL-UZU: Iccekkja qabel kull uzu. Ma tuzahx u
arrikkopah jekk ikun imkisser, mqatta’, imfarrak jew separat mill-qafas b'xi mod. Ma tuzahx flimkien ma' apparat ottiku iehor.
Dan mhux loghba. It-tfal ghandhom juzaw dan biss taht is-supervizjoni ta' adult. Ippermetti massimu ta' 3 minuti ta" uzu
kontinwu, b'wagfiet ta' diversi sighat. Ma ticcaglagx, ma ssugx vettura bil-mutur jew ma tmexxix magni waqt li ged tuza dan
il-prodott. Ma tuzax jekk ghandek kundizzjoni fl-ghajnejn jew ghaddejt minn kirurgija fl-ghajnejn ricentement.
WAARSCHUWING: Kijk nooit zonder speciale oogbescherming in de zon. Gebruik bij het bekijken van de zonsverduistering
altijd een speciale zonsverduisteringsbril wanneer een deel van de zon zichtbaar is. Direct in de zon kijken kan blijvende
schade veroorzaken en het dragen van een speciale zonsverduisteringsbril is absoluut noodzakelijk. Na 3 jaar weggooien en
niet meer gebruiken. GEBRUIKSAANWIJZING: Controleer het product elke keer voor gebruik. Niet gebruiken en weggooien
als het beschadigd, gescheurd, doorboord of op enigerlei wijze losgeraakt is van het montuur. Niet samen met andere
optische apparaten gebruiken. Dit is geen speelgoed. Kinderen mogen het alleen onder toezicht van volwassenen gebruiken.
Beperkt tot 3 minuten ononderbroken gebruik, met pauzes van meerdere uren. Beweeg niet, bestuur geen motorvoertuigen
en bedien geen machines tijdens het gebruik van dit product. Niet gebruiken bij een ziek oog of na een oogoperatie. [{i
OSTRZEZENIE: Nigdy nie patrz bezposrednio na stoice bez specjalnej ochrony oczu. Podczas obserwacji zacmienia stofica
zawsze uzywaj okularow do zacmien, gdy widoczna jest jakakolwiek czesc stonca. BezpoSrednie patrzenie na stonce moze
spowodowac trwate uszkodzenia wzroku, dlatego noszenie specjalnych okularow do zacmien jest niezbedne. Po 3 latach
nalezy wyrzucic i nie uzywac. INSTRUKCJA OBStUGI: Sprawdzic przed kazdym uzyciem. Nie uzywac i wyrzucic, jesli produkt
jest uszkodzony, rozdarty, przebity lub w jakikolwiek sposob oddzielony od oprawki. Nie uzywacC razem z innymi
urzadzeniami optycznymi. To nie jest zabawka. Dzieci powinny uzywac go wytacznie pod nadzorem o0so6b dorostych.
Ograniczone do 3 minut ciagtego uzytkowania, z przerwami trwajacymi kilka godzin. Podczas korzystania z tego produktu
nie nalezy sie poruszac, prowadzic pojazddw ani obstugiwac maszyn. Nie uzywac w przypadku choroby oczu lub po operacji
oczu.[@IAVISO: Nunca olhe diretamente para o sol sem protecdo ocular adequada. Ao observar o eclipse solar, utilize sempre
oculos especiais para eclipse, mesmo que apenas uma parte do sol esteja visivel. Olhar diretamente para o sol pode causar
danos permanentes, pelo que € imprescindivel o uso de dculos especiais para eclipse. Deite fora apds 3 anos e nao volte a
utilizar. INSTRUCOES DE UTILIZACAO: Verifique sempre antes de utilizar. Nao utilize e deite fora se estiver danificado,
rasgado, perfurado ou separado da armagao de alguma forma. Nao utilize em conjunto com outros dispositivos oticos. Isto
n3o € um brinquedo. As criangas s6 devem utiliza-lo sob a supervisao de adultos. Limite a 3 minutos de utilizagdo continua,
com intervalos ao longo de varias horas. N3o se desloque, ndo conduza veiculos motorizados nem opere maquinas enquanto
utiliza este produto. N&o utilize se tiver um olho doente ou ap6s uma cirurgia ocular. [fJ8) AVERTISMENT: Nu priviti niciodata
spre soare fara ochelari de protectie speciali. Atunci cand observali o eclipsa de soare, folositi intotdeauna ochelari speciali
pentru eclipse, chiar si atunci cand o parte a soarelui este vizibila. Privirea directa spre soare poate provoca leziuni
permanente, iar purtarea ochelarilor speciali pentru eclipse este absolut necesara. Aruncati-le dupa 3 ani si nu le mai folositi.
INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE: Verificali-le de fiecare data inainte de utilizare. Nu le folositi si aruncati-le daca sunt
deteriorate, rupte, perforate sau separate in vreun fel de rama. Nu le folositi impreuna cu alte dispozitive optice. Acestea nu
sunt jucarii. Copiii trebuie sa le utilizeze numai sub supravegherea adultilor. Limitati utilizarea la 3 minute neintrerupte, cu
pauze de cateva ore. Nu va deplasati, nu conduceti vehicule si nu operati utilaje in timpul utilizarii acestui produs. Nu utilizati
in cazul unei afectiuni oculare sau dupa o operatie la ochi. JEVARNING: Titta aldrig direkt mot solen utan sarskilt 6gonskydd.
Anvand alltid solformorkelseglasdogon nar du betraktar solférmdérkelsen, sa 1ange nagon del av solen ar synlig. Att titta direkt
mot solen kan orsaka bestdende skador och det ar absolut nodvandigt att anvanda sarskilda solformorkelseglaségon.
Kassera och sluta anvanda produkten efter 3 ar. BRUKSANVISNING: Kontrollera produkten varje gang fére anvandning.
Anvand inte och kassera produkten om den &r skadad, sénderriven, genomborrad eller pd ndgot satt separerad fran ramen.
Anvand inte tillsammans med andra optiska enheter. Detta ar inte en leksak. Barn bor endast anvanda den under uppsikt av
vuxna. Begransad till 3 minuters oavbruten anvandning, med pauser under flera timmar. Ror dig inte, kor inte motorfordon
och hantera inte maskiner nar du anvander denna produkt. Anvand inte vid dgonsjukdom eller efter égonoperation. X
VAROVANIE: Nikdy nepozerajte priamo do sinka bez Specialnej ochrany oci. Pri pozorovani slnecného zatmenia vzdy
pouzivajte okuliare na slnecné zatmenie, ak je viditelna akakolvek cast sinka. Priamy pohlad do sinka moze sposobit trvalé
poskodenie zraku a nosenie Specialnych okuliarov na sinecné zatmenie je nevyhnutné. Po 3 rokoch zlikvidujte a dalej
nepouZivajte. NAVOD NA POUZITIE: Pred kazdym pouzitim skontrolujte. NepouZivajte a zlikvidujte, ak je poskodeny,



roztrhany, prepichnuty alebo akymkolvek spdsobom oddeleny od ramu. Nepouzivajte spolu s inymi optickymi zariadeniami.
Toto nie je hracka. Deti by ich mali pouZzivat iba pod dohladom dospelych. Obmedzte pouZivanie na 3 minGty nepretrzitého
pouzivania s prestavkami v priebehu niekolkych hodin. Pocas pouzivania tohto vyrobku sa nehybte, neSoférujte a
neobsluhujte stroje. NepouZivajte pri ochoreni oka alebo po operacii oka.[lHIOPOZORILO: Nikoli ne glejte v sonce brez
posebne zascite za oci. Pri opazovanju soncnega mrka vedno uporabljajte ocala za soncni mrk, Ce je del Sonca viden.
Neposreden pogled v sonce lahko povzroCi trajne poskodbe, zato je nujno potrebno nositi posebna ocala za soncni mrk. Po
3 letih zavrzite in ne uporabljajte vec. NAVODILA ZA UPORABO: Pred vsako uporabo preverite. Ne uporabljajte in zavrzite, ce
je poskodovano, raztrgano, preluknjano ali na kakrSen koli nacin loceno od okvirja. Ne uporabljajte skupaj z drugimi opticnimi
napravami. To ni igraca. Otroci naj jih uporabljajo le pod nadzorom odraslih. Uporaba je omejena na 3 minute neprekinjene
uporabe z vecurnimi premori. Med uporabo tega izdelka se ne premikajte, ne vozite motornih vozil in ne upravljajte s stroji.
Ne uporabljajte pri bolezni o¢i ali po operaciji o¢i.[#4 CESTVA VAROVANI: Nikdy se nedivejte na slunce bez specialni ochrany
oCi. Pfi pozorovani zatméni slunce vzdy pouzivejte specialni bryle na zatméni, pokud je viditelna jakakoli ¢ast slunce. Pfimy
pohled na slunce mGze zpUsobit trvalé poskozeni zraku a nosSeni specialnich bryli na zatméni je nezbytné. Po 3 letech
vyhodte a jiz nepouzivejte. NAVOD K POUZITI: Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte. NepouZivejte a vyhodte, pokud je
poSkozeny, roztrzeny, propichnuty nebo jakymkoli zpisobem oddéleny od ramu. NepouzZivejte spolecné s jinymi optickymi
pristroji. Toto neni hracka. Déti by je mély pouzivat pouze pod dohledem dospélych. Omezte nepretrzité pouzivani na 3
minuty s prestavkami v pribéhu nékolika hodin. BEhem pouzivani tohoto vyrobku se nepohybuijte, nefidte motorova vozidla
a neobsluhujte stroje. NepouZivejte pfi onemocnéni o¢i nebo po oéni operaci. fI¥] FIGYELMEZTETES: Soha ne nézzen a napba
specialis szemvedd nelkdl. A napfogyatkozas megfigyelésekor mindig hasznaljon napfogyatkozas-szemuveget, ha a nap
barmely része Iathato. A napba vald kozvetlen nézés maradandd karosodast okozhat, ezért elengedhetetlen a specialis
napfogyatkozas-szemiiveg viselése. 3 év utan dobja ki és ne hasznalja tovabb. HASZNALATI UTMUTATO: Minden hasznalat
el6tt ellendrizze. Ne hasznalja és dobja ki, ha sérult, szakadt, atlyukadt vagy barmilyen modon elvalasztodott a kerettdl. Ne
hasznalja mas optikai eszkdzdkkel egyutt. Ez nem jaték. Gyerekek csak felndtt feligyelete mellett hasznalhatjak. A
folyamatos hasznalat 3 percre korlatozadik, tobb 6ras szinetekkel. A termék hasznalata kozben ne mozogjon, ne vezessen
gépjarmuvet és ne kezeljen gépeket. Beteg szem esetén vagy szemmdatét utan ne hasznalja.

Conforms to and meets the Transmission Requirements of ISO
12312-2, Filters for Direct Observation of the Sun. Meets the
Transmission Requirements of EN I1SO 12312-2:2015 Eye and Face
Protection - Part 2: Filters for Direct Observation of the Sun. In
compliance with EU PPE Regulations 2016/425. EU Type Examination
by : CCQS Certification Services Ltd. (Notified Body No.: 2834), Block 1
Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown,
Dublin, D15 AKK1, Ireland

EU Declaration of Conformity (Summary)
Product Name: Omegon Solar Safe
Model ID: 86176

Product Type: Solar Eclipse Glasses

Manufacturer/Authorized Representative:

NIMAX GmbH - Otto-Lilienthal Str. 9 86899 Landsberg am Lech — GERMANY
contact: info@omegon.eu

© NIMAX GmbH - Germany

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. The object of the declaration
described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation:

- Regulation (EU) 2016/425 on Personal Protective Equipment (PE)

- 1S0 12312-2:2015: Eye and face protection — Filters for direct observation of the sun

The full text of the EU declaration of conformity is available at the 4
following internet address:
https:/ /www.omegon.eu/Produktdownloads/86176_1_CE-EN-DE.pdf
Scan to
.download




